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1	 Información general

1.1	 Sobre las instrucciones de montaje

La estructuración del contenido está orientada según las fases de la vida útil del 
engranaje helicoidal LIMAline 60TM (en adelante designado como "aparato").  
El fabricante se reserva el derecho de modificar los datos técnicos que figuran 
en estas instrucciones de montaje. En particular, pueden diferir para una de-
terminada versión del aparato sin que ello altere sustancialmente e invalide la 
información objetiva. Los datos técnicos actualizados pueden consultarse en 
todo momento al fabricante. Esto no da derecho a eventuales reclamaciones. 
Los enunciados del texto y de las figuras pueden diferir en función del desarrol-
lo técnico, los componentes y los accesorios del aparato. El fabricante incluirá 
datos diferentes de versiones especiales en la documentación de venta. Esto 
no afecta al resto de los datos.

1.2	 Normas y directivas

En la ejecución se han aplicado los requisitos básicos de seguridad y salud de 
las leyes, normas y directivas correspondientes. 
La seguridad se confirma mediante la declaración de incorporación (ver capítulo 
5 "Declaración de incorporación"). Los datos sobre seguridad de estas instruc-
ciones de montaje se refieren a las leyes y los reglamentos vigentes actual-
mente en Alemania. Deben respetarse siempre estrictamente los datos de las 
instrucciones de montaje. Además de las advertencias de seguridad de estas 
instrucciones, es preciso respetar y cumplir las normativas locales aplicables en 
materia de prevención de accidentes, protección del medio ambiente y protec-
ción en el trabajo. Las normativas relativas a la evaluación de la seguridad se 
incluyen en la declaración de incorporación.

1.3	 Uso conforme

El aparato está destinado para la configuración de láminas y elementos con una 
forma constructiva simétrica y un soporte/eje simétrico en la zona de la fachada. 
Cualesquiera otras aplicaciones deberán consultarse previamente con el fabri-
cante.

El aparato no debe utilizarse en zonas donde exista peligro para las personas ni
en espacios alrededor potencialmente explosivos.
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Si no se pudiera evitar un peligro indirecto o inmediato para las personas, se 
deben tomar obligatoriamente medidas adicionales (por ejemplo, cubiertas, 
bloqueos, etc.) que minimicen el correspondiente riesgo potencial.

La empresa usuaria es responsable única de cualquier daño derivado de todo 
uso no conforme. El fabricante no se responsabiliza de los daños personales y 
materiales derivados del uso indebido, de errores de procedimiento o del mane-
jo o puesta en servicio incorrectos.
El funcionamiento del aparato se confiará exclusivamente a personal técnico 
autorizado que respete todas las advertencias de seguridad.

Solamente el uso conforme a lo especificado en estas instrucciones de montaje 
garantizará la utilización segura y sin errores y el funcionamiento seguro del 
aparato.

El uso conforme incluye el cumplimiento de las advertencias de seguridad de 
estas instrucciones, los reglamentos vigentes de las mutuas profesionales y 
las leyes aplicables en materia de protección del medio ambiente. Asimismo, 
incluye el cumplimiento de las normas de explotación especificadas en estas 
instrucciones de montaje.

1.4	 Aplicación incorrecta previsible

Como aplicaciones incorrectas previsibles se entiende todo montaje que no 
cumpla el propósito de uso autorizado por el fabricante.

1.5	 Garantía y responsabilidad

Serán de aplicación las condiciones generales de venta y suministro del fabri-
cante. Las condiciones generales de venta y suministro son parte integrante de 
la documentación de venta que se entrega a la empresa usuaria. Se excluye 
toda reclamación de responsabilidad por daños personales y materiales deriva-
dos de una o más de las siguientes causas:
•	 Uso no conforme del aparato
•	 Montaje, puesta en servicio o manejo incorrecto del aparato
•	 Modificaciones estructurales del aparato sin la autorización escrita del fab-

ricante
•	 Operación del aparato con conexiones mal instaladas, dispositivos de se-

guridad defectuosos o dispositivos de seguridad y protección montados 
incorrectamente



5

Información general

E
S

•	 Inobservancia de las instrucciones y advertencias de seguridad de estas 
instrucciones de montaje

•	 Superación de los datos técnicos especificados

1.6	 Servicio técnico del fabricante

En caso de fallo, la reparación del aparato solo puede efectuarla el fabricante. 
La dirección de envío al servicio técnico figura en la contraportada.
Si no compró el aparato directamente a elero, diríjase al fabricante de la máqui-
na o al proveedor del aparato.

Debe aliviarse la carga de la instalación y asegurarla mecánicamente antes de 
desmontar el aparato. No debe separarse violentamente el aparato de la ins-
talación.
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2	 Seguridad

2.1	 Advertencias de seguridad generales

Estas instrucciones de montaje contienen las advertencias de seguridad que 
deben tenerse en cuenta para evitar y prevenir los peligros relacionados con el 
manejo del aparato en sus distintos ciclos de vida. El cumplimiento de las ad-
vertencias señaladas garantiza la utilización segura del aparato.

2.1.1	 Estructuración de las advertencias de seguridad
Las advertencias de seguridad de este documento se identifican mediante sím-
bolos de seguridad y se han diseñado según el principio SAFE. Contienen infor-
mación sobre el tipo y la fuente del peligro, las posibles consecuencias y cómo 
prevenir el peligro.
En la tabla siguiente figuran la representación y descripción de los niveles de 
peligro, junto con las posibles lesiones, que se emplean en estas instrucciones 
de montaje.

Símbolo Palabra de 
advertencia

Significado

PELIGRO Advierte de un accidente que se producirá si 
no se respetan las instrucciones y que puede 
provocar lesiones muy peligrosas e irreversib-
les o la muerte.

ADVERTENCIA Advierte de un accidente que se producirá si 
no se respetan las instrucciones y que puede 
provocar lesiones graves, eventualmente muy 
peligrosas e irreversibles o la muerte.

PRECAUCIÓN Advierte de un accidente que se producirá si 
no se respetan las instrucciones y que puede 
provocar lesiones leves reversibles.
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En la tabla siguiente se muestran los pictogramas utilizados en estas instruccio-
nes para ilustrar la situación de peligro en relación con el símbolo del nivel de 
peligro.

Símbolo Significado
Peligro por tensión eléctrica, descarga eléctrica.
Este símbolo advierte de peligros relacionados con la corri-
ente eléctrica.
Peligro de aplastamiento y golpes mortales para personas.
Este símbolo advierte de peligros que pueden provocar 
aplastamiento o lesiones del cuerpo o de partes del mismo. 

En la tabla siguiente figura la representación y descripción utilizada en las inst-
rucciones para situaciones que pueden causar daños en un producto o señala 
hechos, estados, sugerencias e informaciones importantes.

Símbolo Palabra de 
adverten-
cia

Significado

ATENCIÓN Este símbolo advierte de un posible daño material.

Este símbolo llama la atención sobre hechos y 
estados importantes y sobre información comple-
mentaria de estas instrucciones. Además, remite 
a determinadas instrucciones que proporcionan 
información adicional o que facilitan la realización 
de un proceso.

El siguiente ejemplo representa la estructura del contenido de una advertencia 
de seguridad:

PELIGRO
Tipo y fuente de peligro
Explicación del tipo y la fuente de peligro
•	 Medidas para prevenir el peligro.
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2.2	 Principios de seguridad

El aparato se ha fabricado conforme al estado de la técnica y las reglas técni-
cas de seguridad reconocidas, y su funcionamiento es seguro. En la ejecución 
del aparato se han aplicado los requisitos básicos de seguridad y salud de las 
leyes, normas y directivas correspondientes. La seguridad del aparato se confir-
ma mediante la declaración de incorporación.

Los datos sobre seguridad se refieren a los reglamentos actualmente en vigor 
en la Unión Europea. En los demás países, la empresa usuaria debe cerciorar-
se de que se cumplen las leyes y los reglamentos nacionales correspondientes.

Además de las advertencias de seguridad de estas instrucciones, es preciso 
respetar y cumplir las normativas generales en materia de prevención de acci-
dentes y protección del medio ambiente. 

El aparato debe utilizarse solo en perfecto estado técnico, con plena conciencia 
de la seguridad y los peligros y respetando el uso conforme según las instruc-
ciones de montaje. El aparato se ha concebido para aplicaciones según el capí-
tulo "Uso conforme". Todo uso indebido puede generar peligros para la integri-
dad y vida del usuario o de terceros y deteriorar el aparato y otros bienes. Los 
accidentes y accidentes potenciales durante el manejo del aparato que hayan 
o hubieran provocado lesiones de personas y/o daños del entorno de trabajo 
deben notificarse inmediatamente al fabricante. 

Respetar todas las advertencias de seguridad de las instrucciones de montaje 
y del aparato. Además de estas advertencias de seguridad, la empresa usuaria 
deberá velar por el cumplimiento de los reglamentos nacionales e internaci-
onales y restantes normas vinculantes sobre seguridad del funcionamiento, 
prevención de accidentes y protección del medio ambiente aplicables en el país 
de destino. Los trabajos con el aparato se confiarán exclusivamente a personal 
autorizado con la debida formación en técnica de seguridad.
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2.3	 Obligaciones generales de la empresa usuaria

RR La empresa usuaria deberá utilizar el aparato solo si está en perfecto esta-
do técnico y el funcionamiento es seguro. Además de respetar las adverten-
cias de seguridad de las instrucciones de montaje, deberá velar asimismo 
por que se respeten y cumplan las normativas generales de seguridad y 
prevención de accidentes, lo especificado en la norma DIN VDE 0100 y 
las normativas de protección del medio ambiente aplicables en el país de 
destino.

RR La empresa usuaria es responsable de asignar los trabajos con el aparato 
exclusivamente a personal autorizado con la debida formación en técnica 
de seguridad.

RR Asimismo, la empresa usuaria o el personal por ella autorizado son los res-
ponsables últimos de que no se produzcan accidentes durante la utilización 
del aparato.

RR La empresa usuaria es responsable del cumplimiento de las especificacio-
nes técnicas.

2.4	 Requisitos del personal

RR El personal encargado de trabajar con el aparato debe haber leído y enten-
dido íntegramente las instrucciones de montaje antes de ejecutar los traba-
jos pertinentes. Lo mismo es aplicable al personal que ya haya trabajado o 
recibido formación para trabajar con un aparato de este tipo.

RR Todos los trabajos con el aparato se confiarán exclusivamente a personal 
autorizado con la debida formación en técnica de seguridad. Antes de ini-
ciar las actividades, el personal debe estar familiarizado con los peligros 
relacionados con el manejo del aparato.

RR Cada trabajador deberá realizar solo los trabajos correspondientes a su 
nivel de cualificación. Las áreas de responsabilidad del personal deberán 
definirse claramente.

RR El personal encargado de trabajar con el aparato no debe tener limitaciones 
físicas que mermen la atención y capacidad de juicio de forma temporal o 
permanente (p. ej., debido a un exceso de fatiga).

RR No se permite el manejo del aparato ni la realización de trabajos de mon-
taje, desmontaje y limpieza a menores de edad o personas que estén bajo 
los efectos de alcohol, drogas o medicamentos.

RR El personal deberá llevar un equipo de protección personal adecuado al 
entorno y a los trabajos que vaya a realizar.
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2.5	 Advertencias de seguridad relativas al estado técnico

RR Antes del montaje, comprobar si el aparato está en buen estado y libre de 
daños.

RR La empresa usuaria deberá utilizar el aparato solo si está en perfecto esta-
do técnico y el funcionamiento es seguro. El estado técnico ha de corres-
ponder en todo momento a los requisitos legales.

RR Si se identifican peligros para las personas o cambios en el modo de funci-
onamiento, poner fuera de servicio inmediatamente el aparato y notificar el 
incidente al superior o empresa usuaria.

RR No está permitido modificar, ampliar o transformar el aparato sin el permiso 
del fabricante. 

RR En caso de desgaste manifi esto del husillo de bolas/husillo con rosca tra-
pecial o de la tuerca del husillo, se deberá enviar el aparato al fabricante 
para su mantenimiento.

2.6	 Advertencias de seguridad relativas al transporte, al montaje 
y a la instalación y al desmontaje

El transporte del aparato es siempre responsabilidad de la correspondiente em-
presa transportista. Para el transporte, el montaje y la instalación del aparato, 
deben respetarse los siguientes requisitos de seguridad:

RR Durante el transporte, fijar el aparato según lo prescrito para el medio auxili-
ar de transporte utilizado.

RR Solo debe utilizarse el punto definido en el aparato como punto de fijación.
RR Los trabajos de montaje e instalación han de confiarse exclusivamente a 

personal técnico formado e instruido.
RR Antes de proceder a realizar cualquier trabajo en el aparato, hay que ase-

gurarse de que no posea ningún momento de torsión dinámico ni estático.
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2.7	 Advertencias de seguridad relativas al funcionamiento

RR La empresa usuaria debe cerciorarse de que el estado del aparato es segu-
ro y correcto antes de la primera puesta en marcha.

RR Estas comprobaciones deben efectuarse asimismo durante el funciona-
miento en intervalos periódicos definidos por la empresa usuaria. 

RR En el caso de un fallo, de una aplicación incorrecta y/o de una conexión 
incorrecta de los componentes técnicos de control, se puede provocar una 
pérdida de la función de apoyo y de soporte del aparato.

RR No deben actuar fuerzas radiales ni torsionales sobre el aparato.

2.8	 Advertencias de seguridad relativas a la instalación eléctrica

RR Los trabajos en el sistema eléctrico se confiarán exclusivamente a electri-
cistas autorizados y se realizarán según las reglas y normativas vigentes 
de la mutua profesional, en particular lo especificado en la norma DIN VDE 
0100. Asimismo se observarán las leyes nacionales del país de destino.

RR El aparato no debe ponerse en marcha si presenta defectos, como por 
ejemplo conexiones sueltas o cables dañados o defectuosos.

RR Desconectar inmediatamente el aparato si se producen fallos en el equipa-
miento eléctrico.

RR Desconectar la tensión del aparato antes de realizar trabajos de inspección, 
montaje y desmontaje.

RR No utilizar limpiadores de alta presión o chorros de vapor para limpiar el 
aparato.

Antes de conectar a la red, comprobar los siguientes puntos:
RR ¿Se han instalado, conectado y puesto a tierra correctamente las conexio-

nes eléctricas, los dispositivos de seguridad, las protecciones, etc.?
RR ¿Se ha previsto una conexión de corriente de acuerdo con los datos del 

esquema eléctrico (tipo de tensión, nivel de tensión)?
RR ¿Está sin corriente el cable de alimentación?
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3	 Descripción del producto

3.1	 Información general

El aparato está destinado para la configuración de sistemas de láminas en la 
zona de la fachada.

Abb. 1	 Componentes del aparato

1	 Casquillo del perfil
2	 Soporte de torsión a cargo del cliente
3	 Árbol del perfil
4	 Carcasa
5	 Rueda helicoidal
6	 Árbol helicoidal
7	 Mecanismo de arrastre con estribo de seguridad
8	 Abrazadera del casquillo del perfil
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3.2	 Datos técnicos

Los datos de este capítulo se refieren a una temperatura ambiente de 20 °C.

3.2.1	 Lista de parámetros técnicos

Datos técnicos LIMAline 60TM

Pico de carga, estático 60 Nm
Pico de carga, dinámico 16 Nm
Momento de accionamiento necesa-
rio para pico de carga dinámico

3 Nm

Ángulo de rotación 360°
Número de revoluciones del accion-
amiento del árbol del perfil

máx. 26 U/min

Tiempo de servicio/de pausa máx. 65 s/min. 180 s
Peso aproximadamente 0,33 kg
Carcasa plástico
Tipo de protección IP 20
Intervalo de temperatura de funcio-
namiento

-20 °C a +60 °C

Ruido aéreo emitido < 70 dB(A) 1)

Período de vida útil teórico 10 000 x 180° ciclos a derecha e 
izquierda 2)

Tab. 1  Parámetros técnicos

1)	 1 m de distancia; 1,6 m encima del aparato; régimen nominal,  

	 incertidumbre de medición 10%
2)	 bajo el cumplimiento de todos los parámetros técnicos
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3.2.2	 Advertencias relativas al bloqueo automático

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por fallo del bloqueo automático.
Posibilidad de aplastamiento y golpes mortales para personas.
•	 �Respetar las cargas estáticas.

ATENCIÓN
El fallo del bloqueo automático puede causar desperfectos al aparato o a la 
instalación del cliente.
•	 Respetar las cargas estáticas.

El bloqueo automático de los aparatos puede ser dinámico o estático. El blo-
queo automático dinámico tiene lugar con el aparato en movimiento, mientras 
que el estático se produce con el aparato parado. El bloqueo automático de los 
aparatos depende de diferentes factores como, p. ej.:
•	 Ángulo de inclinación del tornillo sin fin
•	 Rugosidad de superficie de los flancos
•	 Velocidad de deslizamiento

Hay numerosos factores que pueden afectar negativamente el bloqueo au-
tomático como, p. ej.:
•	 Golpes y vibraciones
•	 Carga
•	 Calentamiento

También en el caso de un engranaje con bloqueo automático teórico no puede 
excluirse un riesgo residual. Por esta razón, se declina toda obligación de res-
ponsabilidad relacionada con el bloqueo automático.

El bloqueo automático NO tiene por objeto el cumplimiento de características 
relativas a la seguridad.

Deben respetarse las precauciones usuales relacionadas con el manejo de 
productos técnicos para minimizar los peligros.
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4	 Montaje

Los datos sobre los componentes eléctricos se refieren al enlace y a la cone-
xión de motores de accionamiento para el aparato. Estos se incluyen de forma 
estándar en el volumen de suministro del aparato.

ADVERTENCIA
Peligro de muerte por conexión eléctrica defectuosa.
Posibilidad de descarga eléctrica.
•	 Confiar los trabajos eléctricos exclusivamente a un electricista autorizado.
•	 �Verificar la correcta conexión del conductor protector antes de la primera 

puesta en marcha.

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por factores atmosféricos.
Posibilidad de congelación y quemaduras de la piel.
•	 Llevar equipo de protección personal.

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por soportes dimensionados incorrectamente.
Posibilidad de aplastamiento y golpes mortales para personas.
•	 �Utilizar exclusivamente material de fijación adecuado a las dimensiones de 

los soportes.
•	 �Los contrasoportes (a cargo del cliente) deben haberse dimensionado por lo 

menos para las fuerzas para las que se ha concebido el aparato.

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por fallo de la función de soporte.
Posibilidad de aplastamiento y golpes mortales para personas.
•	 Respetar las cargas estáticas.
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ADVERTENCIA
Peligro de lesiones por piezas adosadas rotatorias.
Posibilidad de aplastamiento de personas.
•	 �Confiar todos los trabajos en el aparato únicamente a personal técnico auto-

rizado.
•	 No utilizar dentro del área de contacto de personas.
•	 Llevar equipo de protección personal.
•	 Prever la distancia de seguridad o los dispositivos de seguridad.

ATENCIÓN
Daños en el aparato en caso de montaje incorrecto por parte del cliente.
•	 Tener en cuenta el tipo de protección.
•	 El aparato debe protegerse de las salpicaduras o las gotas de agua.
•	 Es necesaria una protección contra la radiación UV, la suciedad y el polvo.

ATENCIÓN
Desperfectos en el aparato por fuerzas radiales y/o torsionales.
•	 �No deben actuar fuerzas radiales ni torsionales sobre el aparato.

ATENCIÓN
Desperfectos en el aparato por bloqueo de la zona de oscilación.
•	 �La zona de oscilación ha de poder desplazarse libremente en todo momen-

to.
•	 �En ninguna posición de las láminas está permitido que las mismas sean 

desplazadas con el aparato sobre una junta o tope.

ATENCIÓN
Desperfectos en el aparato por fallo de la función de soporte.
•	 Respetar las cargas estáticas.

El aparato se ha fabricado con la configuración solicitada en el pedido. Esta se 
puede consultar en la documentación de venta.

Deberá garantizarse la accesibilidad al ajuste de la posición final, la puesta en 
marcha del sistema de accionamiento y las aberturas de revisión para el man-
tenimiento.
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4.1	 Montaje del aparato

El aparato está destinado para su instalación en un perfil estático provisto por 
el cliente. Fije el aparato exclusivamente en los elementos de fijación previstos, 
casquillo del perfil y soporte de torsión.

Abb. 2	 Montaje del aparato

1	 Soporte de torsión a cargo del cliente
2	 Perfil estático a cargo del cliente
3	 Soporte del casquillo del perfil a cargo del cliente
4	 Anillos distanciadores a cargo del cliente

4.1.1	 Soporte y montaje del casquillo del perfil a cargo del cliente
Mediante dos casquillos con borde (por ejemplo, Igus, Ø interior 35 mm) se 
efectúa el soporte radial y axial del casquillo del perfil. Los casquillos con borde 
se montan de modo que el borde quede ajustado con la pared interior del perfil 
estático provisto por el cliente. El casquillo del perfil deberá montarse sobre 
cojinete por ambos lados en el perfil estático. Estos puntos de apoyo provistos 
por el cliente han de acoger todas las cargas debidas al viento, los pesos de las 
láminas y las fuerzas de empuje. Con ello, el aparato está sometido únicamente 
al momento de torsión de salida.

Debido a la configuración en unión continua de la perforación estándar  
(Ø 10,9 mm) del casquillo del perfil se puede transferir el momento a los ejes de 
las láminas de ambos lados. Los ejes de las láminas pueden acoplarse por un 
lado y por dos lados. Son posibles las versiones con taladrado del perfil o de la 
chaveta de ajuste.
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Durante el montaje de una cadena cinemática todos los casquillos del perfil 
deben poseer la misma posición angular.
A través de ello se reduce considerablemente el ajuste fino posterior.

El casquillo del perfil se asegura contra el desplazamiento axial por medio de la 
abrazadera del casquillo del perfil en el aparato.
Después de haber sacado hacia fuera la abrazadera del casquillo del perfil, se 
podrá desmontar el casquillo del perfil.
Para volver a bloquear el casquillo del perfil, la ranura en el casquillo del perfil y 
la abrazadera del casquillo del perfil tendrán que situarse en el mismo plano.

Anillos distanciadores:
Mediante la inclusión de anillos distanciadores a derecha e izquierda se puede 
adaptar el aparato individualmente al diámetro interior del perfil estático. Los 
anillos distanciadores se colocan deslizándose durante el montaje sobre el 
casquillo del perfil según las necesidades.
Los anillos distanciadores poseen un diámetro interior de 35,1+0,2 mm y un diá-
metro exterior de 45 mm.

Hay que prestar atención a que en la anchura siempre quede disponible un 
juego residual de 0,5 mm.

El juego radial entre el casquillo del perfil y el soporte deberá tener aprox. 
0,025 mm como mínimo y aprox. 0,1 mm como máximo. Los puntos de apoyo 
nunca deberán provocar el atrancamiento o el bloqueo del casquillo del perfil.

Los ejes de las láminas deberán estar montados sobre cojinete por parte del 
cliente de forma prácticamente libre de fricciones, para que puedan girar con 
una fuerza mínima (Nm).

4.1.2	 Soporte de torsión a cargo del cliente
El soporte de torsión provisto por el cliente sostiene el momento de torsión en el 
aparato.
El soporte de torsión deberá empujarse a través de la perforación en el extremo 
superior del aparato y atornillarse firmemente con el perfil estático. La longitud 
se orienta según el diámetro interior del perfil estático.
El diámetro exterior es de 8h11 mm con estirado brillante.

Gracias al atornillamiento con el perfil estático a cargo del cliente, este se apun-
tala adicionalmente.
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4.1.3	 Montaje del árbol del perfil
El árbol del perfil sirve para la transmisión de la totalidad del momento de 
accionamiento en la cadena cinemática. El árbol del perfil resulta empujado 
sucesivamente por todos los mecanismos de arrastre de los aparatos que se 
encuentran en la cadena cinemática. Aquí hay que fijarse en que los contornos 
del perfil encajen entre sí con facilidad.
En una cadena cinemática se pueden accionar un máximo de 15 aparatos.
En un extremo del árbol del perfil se halla un taladrado transversal. A este 
taladrado transversal se atornilla posteriormente un acoplamiento (acopla-
miento horizontal, n.º de pieza 75128920x o acoplamiento vertical, n.º de pieza 
75135910x). Después del acoplamiento se coloca el motor de accionamiento. 
Este tendrá que atornillarse en el acoplamiento horizontal. El acoplamiento ver-
tical puede atornillarse con el motor de accionamiento. Por medio del atornilla-
miento se impide un desplazamiento del árbol. Previa consulta con el fabricante 
también son posibles otras medidas apropiadas (por ejemplo, topes fijos provis-
tos por el cliente) contra un desplazamiento del árbol e incluso son necesarias 
en algunas variantes de accionamientos con piezas de accesorios.

El árbol del perfil deberá poder empujarse durante el montaje de una cadena 
cinemática sin atascamiento por todos los mecanismos de arrastre de los apa-
ratos.

El momento de accionamiento máximo de 20 Nm y la longitud máxima de 5 m 
por árbol del perfil (cadena cinemática) no deben superarse.

4.1.4	 Reajuste y ajuste fino

ADVERTENCIA
Peligro de lesiones
Posibilidad de aplastamiento de personas.
•	 �Antes de comenzar con estos trabajos hay que desconectar la corriente de 

los motores de accionamiento.
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Abb. 3	 Reajuste y ajuste fino del eje de las láminas

1	 Llave de ajuste
2	 Árbol helicoidal
3	 Mecanismo de arrastre con estribo

Para el reajuste y el ajuste fino del eje de las láminas se abre hacia fuera el 
estribo del mecanismo de arrastre. A continuación se puede desplazar el meca-
nismo de arrastre aproximadamente 20 mm  sobre el árbol del perfil. Girándolo 
con la llave de ajuste se podrá reajustar ahora el eje de las láminas.

4.2	 Dimensiones de empotrado

El diámetro interior de las dimensiones de empotrado en el perfil estático provis-
to por el cliente es de mín. 44 mm x 125 mm. El soporte del eje de las láminas 
no se asienta centralmente en el perfil estático (centro de 125 mm), sino aproxi-
madamente 37 mm desde el borde interior del perfil estático.

Medida 44 mm = (38 mm + 2 cojinetes axiales con 2 mm de reborde  
		    + 1 anillo distanciador 1,5 mm + juego 0,5 mm)

Dimensión de empotrado con el motor de accionamiento JA  
mín. 55 mm x 125 mm.
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Abb. 4	 Dimensiones de empotrado

a	� diámetro interior sin accionamiento JA mín. 44 mm/con accionamiento 
JA mín. 55 mm

b	 diámetro interior mín. 125 mm
c	 aproximadamente 37 mm

Abb. 5	 �Medida del eje con motor de accionamiento JA dispuesto por un lado y  
centralmente
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Dimensiones de empotrado en caso de utilización de un motor de accionamien-
to elero de la serie JA

Acciona-
miento 

JA

Momento 
de acciona-
miento (Nm) 

dos lados

Momento 
de acciona-
miento (Nm) 

un lado

Medida del 
eje A (mm) 
(JA central)

Medida del eje A 
(mm) 

(JA un lado)

JA 20 dk 10,0 + 10,0 10,0 mín. 525 160 (<160 bajo 
pedido)

JA 10 dk 5,0 + 5,0 10,0 mín. 500 160 (<160 bajo 
pedido)

JA 06 dk 3,0 + 3,0 6,0 mín. 470 160 (<160 bajo 
pedido)

Tab. 2  Medida del eje según motor de accionamiento JA

4.3	 Montaje de los motores de accionamiento

ATENCIÓN
Daños en el motor de accionamiento en caso de montaje incorrecto.
•	 Preste atención al tipo de protección y a la posición de montaje prescrita.
•	 El motor debe protegerse de las salpicaduras o las gotas de agua.
•	 �Tenga en cuenta las instrucciones de montaje del fabricante del motor en lo 

que respecta a la fijación del mismo.

Posibilidades de conexión:
•	 centralmente en la cadena cinemática (respecto a la variante preferida)
•	 mediante el engranaje del convertidor paralelamente a la cadena cinemáti-

ca
•	 al extremo de la cadena cinemática
•	 mediante el engranaje angular acodado 90° al extremo de la cadena ci-

nemática

Durante el montaje hay que prestar atención a que los pulsadores de ajuste 
(color blanco y naranja) del motor de accionamiento estén siempre dispuestos 
hacia abajo.

Posición de montaje del accionamiento JA:
Posición de montaje horizontal:
Los pulsadores de ajuste (color blanco y naranja) deben señalar siempre hacia 
abajo en caso de posición de montaje horizontal.
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Posición de montaje vertical:
En el caso de la posición de montaje vertical de los accionamientos JA, la sa-
lida de cables deberá estar en la parte superior. Si con la posición de montaje 
vertical la salida de cables está hacia abajo, podrían acceder las sustancias 
lubricantes al freno, a la zona de los interruptores de fin de carrera y al electro-
motor del accionamiento JA. Esto provocará averías o un fallo prematuro de los 
accionamientos JA.

Los accionamientos JA se montan preferiblemente de forma central en la cade-
na cinemática.
Es necesaria una cubierta provista por el cliente de los accionamientos JA cont-
ra las salpicaduras de agua, la radiación UV, la suciedad y el polvo.
También es necesaria la colocación de amortiguadores en la consola de fijación 
a cargo del cliente (superficies de atornillado).

Desalineamiento/rectificación de la cadena cinemática:
Durante el montaje y en el funcionamiento no debe originarse ningún desaline-
amiento (atascamiento/ladeo) del eje del engranaje del convertidor, del eje del 
engranaje angular, de los acoplamientos ni del árbol de accionamiento JA.
El árbol de accionamiento SW 7 de los accionamientos JA está diseñado exclu-
sivamente para la transmisión del momento de accionamiento, no para carga 
por flexión o carga axial.

Encontrará informaciones importantes sobre los accionamientos JA en las inst-
rucciones de servicio independientes de JA.

Deberá garantizarse la accesibilidad al ajuste de la posición final y la puesta en 
marcha del sistema de accionamiento y a las aberturas de revisión para el man-
tenimiento.
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5	 Accesorios

5.1	 Engranaje del convertidor

Con ayuda del engranaje del convertidor se puede colocar el motor de acciona-
miento paralelamente respecto a la cadena cinemática. Los engranajes poseen 
una multiplicación de i = 1,91.
Momento de accionamiento: máx. 10 Nm
Momento de torsión de salida: máx. 19 Nm
Piñón: V2A

Abb. 6	 Representación del principio de la utilización del engranaje del convertidor

La posición de montaje del engranaje del convertidor debe situarse central-
mente en la cadena cinemática.

Montaje:
El engranaje del convertidor se fija en el perfil estático a cargo del cliente por 
medio de 4 roscas interiores M6 x 12. Aquí hay que tener en cuenta que la rue-
da dentada con dentado de perfil interior se orienta en un punto de fuga respec-
to a los aparatos, con el fin de poder empujar a través posteriormente el árbol 
del perfil. El motor de accionamiento se adapta en la rueda dentada por medio 
de un hexágono interior.

Medida del eje A Número de pieza
  68,7 mm 75220520x
110,7 mm 75211470x
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5.2	 Engranaje angular 90°

Con ayuda del engranaje angular (n.º de pieza 75153000x) se puede colocar 
el motor de accionamiento 90° al tresbolillo respecto a la cadena cinemática. El 
engranaje posee una multiplicación de i = 2.
Momento de accionamiento: máx. 10 Nm
Momento de torsión de salida: máx. 20 Nm 

Abb. 7	 Representación del principio de la utilización del engranaje angular

Montaje:
El engranaje angular se empuja sobre el árbol del perfil y se fija en el perfil 
estático a cargo del cliente por medio de 4 roscas interiores M6 x 10. El motor 
de accionamiento se adapta en la rueda dentada por medio de un hexágono 
interior. El anillo afianzador separado se fija sobre el árbol del perfil en caso de 
necesidad, con el fin de limitar el eje en su desplazamiento.

5.3	 Acoplamiento vertical

Montaje:
El acoplamiento se inserta entre el árbol del perfil y el motor de accionamien-
to y se atornilla con el árbol del perfil. (Acoplamiento vertical, n.º de pieza 
75135910x).

5.4	 Acoplamiento horizontal

Montaje:
El acoplamiento se inserta entre el árbol del perfil y el motor de accionamiento y 
se atornilla a ambos lados (acoplamiento horizontal, n.º de pieza 75128920x).



26

Declaración de incorporación

6	 Declaración de incorporación

La declaración de incorporación íntegra se encuentra en el área de descargas 
de nuestro sitio web: www.elero-linear.de/downloads.
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7	 Eliminación de residuos

7.1	 Desguace

En relación con el desguace del aparato deben cumplirse las leyes y normativas 
internacionales, nacionales y regionales vigentes actualmente.

En el reciclaje y la eliminación de residuos debe tenerse en cuenta tanto la 
reutilización, el despiece y la separación de materiales y grupos como los peli-
gros para el medio ambiente y la salud. 

Los grupos de materiales como, por ejemplo, plásticos y metales de diferentes 
tipos han de clasificarse antes de llevarse a las plantas de reciclaje y eliminaci-
ón de residuos.

7.2	 Eliminación de componentes electrotécnicos y electrónicos

La eliminación y reutilización de los componentes electrotécnicos y eléctricos ha 
de ajustarse a las leyes y los reglamentos de cada país.
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